
Глава 63: Ваш будущий муж..

 

Человек перед ней оказывается тем распутным негодяем из туманного леса.

В глазах мужчины мелькает удивление, но это лишь на мгновение.

Он говорит с холодным лицом: — Он хотел причинить тебе вред!

И он никому не позволит причинить вред своей женщине!

Муянь насмешливо смеётся: — Ты думал, что он может причинить мне вред? Скорее, даже
если он собирался причинить мне боль, какое это имеет отношение к тебе? Какое тебе дело до
меня, что ты вмешиваешься в чужие дела?

Сказав это, Муянь чувствует разочарование.

Она принимает решение держаться подальше от этого, поэтому она поворачивается, чтобы
уйти.

Но не успела она сделать и двух шагов, как мужчина схватил её за запястье и оттащил назад.

Все её тело обнимают широкие, крепкие и обжигающие руки .

Муянь хмурит брови и поворачивается, чтобы освободиться.

Но на этот раз она не только не может высвободиться, как раньше, но мужчина держит ее за
талию и крепче прижимает к себе.

Сразу после этого мужчина опускает голову и без малейшего колебания захватывает её мягкие
розовые губы.

Муянь широко раскрывает глаза, просто не в силах поверить в то, что происходит с ней в этот
момент.

Этот негодяй уже дважды проявил к ней неуважение!

Муянь поднимает руку, которая не была схвачена, и бросает её к лицу человека.



Мужчина сразу же ловит тонкие лилейно-белые руки в воздухе, захватывая обе её руки и
помещая их позади неё. Он ещё немного прижимает её тело к своему.

Муянь хочет бороться, но, будь то использование её внутренней силы или даже вызов Тянь
Мо Цинь, от них совершенно нет ответа в присутствии этого человека.

Как будто всё поле держится под контролем его ужасной силы, жестко подавляя их.

Мужчина, кажется, опьянел от сладкого вкуса её губ.

Поцелуй, очевидно, очень неуклюжий, он даже не знает, как переплетаются губы и языки.
Просто жадно вдыхает аромат этих губ. Однако господство, распространяющееся по всему его
телу, несравнимо деспотично, как будто Муянь - его собственность.

Не может сопротивляться, не может убежать.

Поцелуй длился долго, прежде чем мужчина неохотно отпустил Муянь. Его глаза всё еще
жадно пожирали её изящные брови и глаза, скользили по изящному вздернутому носу,
прозрачным жемчужным мочкам ушей и в конце концов падали на слегка припухшие губы.

После этого он слегка хмурит брови, по-видимому, весьма недовольный.

В это время Муянь быстро впадает в ярость, желая, чтобы она могла разорвать этого парня,
который пристаёт к ней уже дважды.

Но, к сожалению, она не знает, откуда взялся этот человек и почему он слишком силён.

Даже такой прецелестиальный практикующий, как она, совершенно не способен
сопротивляться ему.

Но кто бы мог подумать, что ледяной голос этого человека прозвучит несколько недовольно,
когда он скажет ей: — Почему ты так слаба? Как ты можешь следовать за Бен Цзюнем на
континент Сюйсянь и быть квалифицированной рядом со мной? Бен Цзюнь позволит
тебе... через десять лет пройти невзгоды и вознестись…

Слушая невыносимую болтовню этого человека, Муянь глубоко вздыхает. Уголки её рта
приподнимаются в мягкой и застенчивой улыбке: — Простите, но могу я спросить, кто вы?

Если бы Сяо Бао, который так же хорошо знаком с Муянь, мог видеть эту улыбку, он бы сразу
понял, что его мать сердится!



Действительно, она очень зла!

Тому, кто её спровоцировал, совершенно не повезло.

К сожалению, мужчина перед ней этого не знает.

Поэтому, видя яркую и красивую улыбку девушки, его глаза мерцают, и щепотка нежности
тает на его ледяном лице.

Его широкая ладонь медленно гладит её прекрасные фарфоровые щеки... — Муянь, помни
моё имя... Ди мин Цзюэ, это имя твоего будущего мужа. (п.п = или трупа.)
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